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Vorschuiten uhn mechanische mmmmm

Diese Maschinen sind jelzt mit RastfiiBen aus-
geslattet, Die entsprechenden Hinweise finden
Sie auf den folgenden Seiten.

Now these machines are equipped with snap-
on feet. You willfind the corresponding hints on
the following pages.

Maintenant ces machines sont équipées de
pieds a encliquetage. Veuillez suivre les con-
seils respectifs sur les pages suivantes.

Bu makinalar, gimdi kertikli ayaklarla dona-
tlmiglardir. Bu hususta gerekhbllglyl miteakip
sahifelerde bulursunuz.




NihiuB auswechseln

Nadel und Nahiuf hool atellar, e e
Knopf 1 driicken, dabol faatel 0 APl
aus.

Zum Anbringen den NARUN Uniar den R
fuBhalter legen und mit dor linkarn | (e haltan
Den Stoffdriickerhabol horuntelnassi wne
den NahfuB dabei so schiobon clifd cdor Bleg #
in die Nute 3 einrastol,

Die Bohrung 4 und tollgohraube B wii
zum Befestigen eines Fahrangalinaaie, Has
Sie als Sonderzubehtr kaulon kOnmnum

ReiBverschiuf3 einniihen

Nadel hochstellen. Verschiebbaren Reifiver-
schiuf wie folgt anbringen. Den hinteren Steg
in die Nute 1 (Abb. 2) einhangen und den Nah-
ful vorne hochdriicken, bis der vordere Stegin
die Nute 2 einrastet. NahfuB ganz nach rechts
schieben. Den ReiBverschiuB einheften. Die
rechte Halfte des ReiBverschiusses einnahen
(Abb. 3). Nadel und NahfuB hochstellen, Den
Nahfu ganz nach links schieben. Nun die
linke Hallle des ReiBverschlusses einnahen.




Changing the sewing fool

Raise the needle and the sawlig ol Fieas
the red button 1 to releane (e sewling Hnl sHs

To attach the sewing 1001l plaee s
the sewing foot holder and Helid 11 I plaess Wit
your left hand. Lower the prosnig (RIG
al the same time reposltion he sawlig el
shoe so that pin 2 antars alol &

Hole 4 and screw 5 sorve for HHIG A Beis
guide which you can buy from youl et

Inserting zippers

Raise the needle and attach the adjustable
zipper foot as follows: insert the rear stud into
slot 1 (Fig. 2) and push up the toe of the foot so
that the front stud enters slot 2. Push the zipper
foot towardthe right as far as it will go. Baste the
zipper onthe fabric. Then sew in the right half of
the zipper (Fig. 3) Raise the needle and the
zipper foot. Push the foot toward the left as far
as it will go. Then sew in the left half of the
zipper,




Echange du pied-de-biche
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Placez l'aiguille et 1o plod pronsoir o peoniiog
haute. Enfoncez le bouton rovge 14 1 serielin
se sépare du support

Pour fixer la semello au supporl, pleose K
semelle sous le supporl ot imalitenss i di i
main gauche; abalssoz [0 lovier du ple
presseur et deplacez la somallo de fagon i
la bride 2 rentre dans la ralnuro 8,

Le trou 4 et la vis 5 servont & (xor un gultl
bord, en vente chez voltre dopoult alio

Pose des fermetures b glissidre

Amenez l'aiguille en posilion haute. Fixez la
semelle pour fermeture & glissiére en procé-
dant ainsi: Accrochez la broche arriére dans la
rainure 1 (fig. 2) et soulevez lasemelle & 'avant
jusqu'a ce que la broche avant s'emboite dans
la rainure avant 2. Déplacez la semelle a fond
vers la droite. Bétissez la fermeture a glissiere
surletissu. Cousez la bande droite de la ferme-
ture a glissiere (fig, 3). Amenez I'aiguille et le
pied-de-biche en position haute. Déplacez la
semelle du pied a fond vers la gauche et
cousez la bande gauche de la fermeture a
glissiere




Dikis ayadini degistirmek
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Resim |

Igneyi ve dikis ayadini yulkarye kaldinmg
Kirmizi dagme I'e basinz, bu moyandi ciligp.
ayad tabani kendlligindan digariya allu

Takmak igin, dikis aya@in, dildp  ayagl
tutucusunun altina koyunuz vo  nol aliplle
tutunuz. Kumag bastineisikolunu aga iy (il
riniz ve bu arada dikig ayagin Oylo surinie ki
2 nolu koprl, 3 nolu olukta kavinnsin

4 nolu delik ve 5 nolu tesbit civatani, Ozl uhk
olarak alabileceginiz yritme codvallnii tashil
igindirler.

Fermuvar dikmek

Resim 2

Resim 3

Igneyi yukariya kaldinniz. Stirilebilen fermu-
van su sekilde yerlegtiriniz: Arka kopricagu |
nolu oluga takiniz ve dikis ayagini 6nden
yukariya batinniz, ta ki on kopricik 2 nolu
oluga takilsin. Dikis ayagini tamamen saga
sUriintz. Fermuvan tutturunuz. Bunun sag
yanisini dikiniz (resim 3) [gneyi ve dikis ayagini
yukanya kaldinmz. Dikis ayagini tamamen
sola striintiz. $imdi de fermuvann sol yarisini
dikiniz
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A Normalnihfufd

B Klarsichtluf}

C  ReiBverschiufful
D Blindstichfufd

Sewing feet

Zigzag foot

Clear-view sowing ool
Zipper foot

Blindstitch foot

Pieds de couture

A Pied a point zizag

B Pied a semelle transparonio

C  Pied pour fermeture f ¢liuslédin
D Pied a point invisiblo

Dikis ayaklar

A Normal dikis ayad
B Seffaf ayak

C  Fermuvar ayag

D Kér dikis ayagi
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De vermelde rode nummers bij de albeeldingen, geeft het
beginn aan van het werkstuk of van de instelling der
machine,
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Mot blldnummer anger bbrjan av en arbetsoperation
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k dikig yapmak ¥
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Igneyi degigtirmek
Dugme dikmek
ik yapmak (dikmek) .
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1 211 modeline kndm
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Kor dik i e 5 S 200 =216

217 =230
204'ten 211 modeline kadar
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IKirmizi resim numarasi, bir dikis ameliyesinin baglangi-
o, dolayistyle makina Gzerinde yapilan bir ayar i gdsterir.
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Bedienungsteile-Obersicht

<}

Fadenhebel
Fadenfiihrung
Fadenfiihrung mit
Spulervorspannung
Zierstich-Automatic
Modell 210 und 211
Nulzstichknopf
(Modell 207)
Stichlagenknopl und

Nutzstichknop
(Modelle 208 bis211)
Garnrollenhalter

(R i

Zickzackbreiten-
Einstolliknopf
Spuler

Tasto zum
Ruckwartsnihen
Stichlangen-
Einstellscheibe

Transporteur-
Varsenkknopf
Grundplatte
Stichplatte

Greifer (verdeckt)
Grundplattendeckel
Nahfuf

Néhfuf-
Befestigungsschraube
Nadelstange
Fadenfuhrungen
Nahlichtschalter
Kopfdeckel
Oberfadenspannung
Lifterhebel (Rickseite)
NadeIbefestiqungs-
schraube
Stoffdrickerstange mit
Fadenabschneider
Bodenplatte

Freiarm
VerschluBklappe



Names of parts shawi

Taka-up laver

Thrond gulde

Thraad gulde with
bobbin windr [rmior
Automatio ambiraldary

TOmana 21 1)
stitch button
17)

position and
neh n
06 o 211)
Spool ping (ot back)
Stitch width control
Bobbin windor
Balanco whool
Disengaging knob
Reverse-fead control
Stitch length control
Drop-foed control

10 Gadplate
10 Nowdln plate
Al (01 viniie)
iyl oovise
W tanl
Hawing |
(e
Nirnelh Loy
0 Thimad auiies
1 Hawli gl awilih
M FAER VR
LU O R T N I
06 Framinn b e
(1 i)
sl ot wis
i i wiil)
AN 0 g
Fmn e

Légende des ¢léments onnontialis

Levier releveur do (il
Guide-fil

Guide-fil avec tension
du dévidoir

Dispositif automatiquo
pour points fantaisio
(modeles 210 e1211)
Bouton pour points
ulilitaires

(modele 207)

Bouton de déport du
point et pour points
utilitaires (modéles
208a211)

Broches a bobines
(dos de la machine)
Bouton régle zigzag
Dévidoir

Volant

Disque de débrayage
Manette pour marche
arriere

Disque régle-point
Bouton abaisse griffe

16 Pty fondamenial

1O Pl & algnil s

17 Groghet (6aihe)

A0 PN IR
Tondurmnin

10 Plodl da o

20 Vin do fnablon du i
e blohw

210 Corro & alg
Culdehil
It raptauir solnimge
Placuo frontle
Tanuion ou il
dalguille

26 Rolavaur du plad de
machine)

27 Vindo (Ixation de
Palguillo

20 Barro pronso-1laa
aveo coupe-fiin

29 Plaquo do bann
Bras lbro
Gacho

Diwirialone partl tunzional

I Lova tondistilo
Ll da-filo
Qulda-filo e tensione
por bobinare
Automatico per ricami
(modello 210 e 211)
Bottone per punti util
Boltone per posizione
ago e per punti utili
(modelli 208 fino 211)
Ferma-rocchetto
(dietro)

Bottone per lo zig-zag

indietro

Disco regolazione
lunghezza punto
Botlone per abbassa-
mento griffa

Piastra-b
Placca d ago
et (coperto)

cca chiusura base
Piedino
Vita di fissaggio
piedino
Barra d'ago
Passaggi del filo
Interruttore lampadina
Placca frontale
Tensione filo
superiore
Leva alza-piedina
(dietro)
Vite ferma-ago
Barra premistoffa con
tagliafilo

tra di appoggio

celo libero
Sportello chiusura

16n de las piezas i

Palancatirahilos
Guiahilos

Guiahilos con tensor
para la bobinadora
Dispositivo auto-
matico para puntada
de utilidad

tmodelos 210y 211)
Boton para puntada
de utilidad

tmodelo 207)

Boton para la posicion
do puntada y para
puntada de utilidad
{modelos 208 al 211)
Espigas portacarretes
(dotras de la maquina)
fHoton requlador para
anchos de zigzag
Bobinadora

Volante

Disco de desem-
brague del volante
Pulsador para inver-
slon de costura

Diseo requlador para

Intgos de puntada Ell

Boton para ocullar el

transportador

Placa base

Placa de aguja

Garlio (ocultoy

Tapa de la placa base

Pie prensatelas

Tornillo de fijacion del

pie prensatelas

Barra de aguja
Guiahilos

Interruptor para el
alumbrado de costura
Tapa de la cabeza
Tensor del hilo
superior

Palanca alzaprensate -
las (detras de la
maquina)

Tornillo para fijacion
de laaguja

Barra del prensatelas
con cortahilos
Base do la maguina
Brazo envoladizo
Tapa de cierre



Nustragho grafion o relnpho dos alamentos de manejo

Alavanoa do fie
Condutor da flo
Condutor do (o aai
Prosaho provin di
bobinn

Ponto de fantasla
Automatioo (modlo
2100211)

Botho auxliiar do
ponto

Posigbos do ponto n
botdo auxitinr do
ponto (modelo 200
211)

Suporte do carrinho
de linhas (parta
postarior)

Botdio do afinagho da
largura do ziguo-zague
Bobina

Roda manual

Disco de
desembroagom
Tecla para cosor piin
trés

Disco de regular o
comprimanto do
ponto

Algemeen Overzicht

Draadhefboom
Draadgeleider
Spanning spoalwindor
Borduur-automaat
Type 210en211)
Nuttige-steek-toots
(Type 207)
Naaldstandsteller en
nuttige steektoets
(Type 208 t/m 210)
Garenkloshoude
Zigzagsteller
Spoelwinder
Handwiel
Frictieschroef

Toets voor achter-
waarts naaien
Steeklengtesteller
Transporteur ver-
zinker

i
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Chrondplant
Btaokjplnat

Chrlfpar (et atonk
Plant)

Afcokjilantjn
Nanlvosthe
Daveutiylngasohiosf
nnalvont
Naalintung
Drandgeloider
Sohakolnar voor ninal
lampjo

Kopdakes!
Bovanuspanilng
Naaivoatliohter
Nanldsohrool
Naaldstang mot drand
afsnijdor
Bodemplaal
Vrijoarm
Afsluitilop.

INUs sl og oversigt over betje ningselementerne

|
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T'ielgiver

T'ivtorar

I'rhdiorar med spole-
forspmnding
Pyntosomsautomatik
(model 210 og 211)
Nyttesomsknap
(model 207)
Indstillingsknap for
stingplacering og
nyttesermme (model
208 111211)
Garnholderpinda (pa
bagsiden)
Indstillingsknap for
zlg-zag bred
Spoleapparat
Svinghjul

olse af svinghjulet
Knap for tilbagesyning

Indstillingshjul for
stinglengde

Knap for seenkning af
transportoren
Grundplade
Stingplade

Griber (skjult)
Grundplade daeksel
Trykfod
Fastspaendingsskrue
for trykfoden
Nélestang
Tradforere
Kontakt for sylampen
Deekplade
Ovaertradsspanding
Trykfodslofter (p
bagsiden)
Néleholderskrue
Trykfodsstang med
tradafs

Grundplade

Friarm
Griberdaksel

19
(K]

14

Detto or de vikligste delene

Trhdlofter

Tréadforing

Tradfering med spole-
spenning

Monster to-

Grunnplate
Stingplate

Griper (under sting-
platen)

matic (Modell 210
211)

Nyttesemsinnstiller
(Modell 207)

Bryter for nalinnstill-
Ing og nyttesommer
(Modell 208-211)
Snwlleholder

Hryter for innstilling
av sikksakbredden
Spoleapparat
Handhjul

Utloser for handhjul
Tast for rotursom
Innatillingshjul for
atinglengde

Knnpp for senking av
transportoren

Gr
Trykkfot

Festaskrue for trykkfot
Nalstang

Tradforere

Lysbryter

Toppdeksel
Overtradspenning
Trykkfotlofter (pa
baksiden)

Festeskrue for nél
Trykkfotstang med
trédkutter

Bunnplate

Friarm

Griperdeksel
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Tracilicr agare
Triwdidrare
Tradtbraro mud
apolspanning
MOnatoruamn s
autormnatl

210 ooh
Nyttosamuknapg
(Modall 207)

Fatt 16r nAlnatiliniig
och nyHosommmie
(Modol 200 < 211)
Tradrul lstiit

Aatt 16r inathlinkig wv
sick=sack bradden
Spolapparat
Handhjul
Frikopplare 1or
handhjul

Knapp (61 backaom
Instaliningshjul for
stygnliangd
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Langannostin

Langan ohjain
Puolauslangan kiristin
Koristekuvio-
automatiikia (mallit
210-211)
Hyotyommelvalitsin
(malli 207)
Hydtyommel-ja neulan
aseman valitsin

(mallit 208-211)
Lankatapit

Piston laveyden saadin
Poulauslaite
Kasipyora
Ompelukoneiston
kytkinlevy
Taakseompelu vipu
Piston pituuden saidin
Syottimen korkeuden
Saddin

h
[
7

"
19
N

20
24
26
27
28
29

380
31

Japmi la it
Pistohvy

Bkl (pimtalavy i
nlln)

Bl poltalavy
Palninjathi
[alninpnian

Kl yArve
Nelatanko
Langanahjain
Varlokytin

PlAtylnvy

YAk ngan Kirstin
Paininjalan nostin
Naulan kiinnitysrouvi
Pabnintanto
langankatkalsiminioot

Paitolevy

Gtk prikae | pregled delova za posluzivanje

| Treavac
Vodioa konca
Modjion konca sa
Zntoznikom konca
Automatika ukrasnog

15 Osnovna ploga

16 Ubodna ploa

17 Hvatalica /pokrivena/

18 Poklopac osnovne
plote

boda /modeli2101 211/ 19 Noica za Sivanje

Dugme za korisni bod
Dugme za podesavanje
| korisni bod /modeli
208 do 211/

Drzacgi kalerma konea
Jzadnja strana/
[rugme za podesavanje
#irine cikcak-boda
Suka¢ konca
Ruénitocak zamajak
Okrugla plogica za
skljuéivanje

Dugme za Sivanje

u nazad

Okrugla plogica za
podesavanje duzine
boda

Dugme za spudtanje
transportera

20 Zavrtanjza
pricvricivanjo nozice

21 Iglenjaca

22 Vodijice konca

23 Prekidac zasvetlo
Poklopac na glavi
masine

25 Zateznik gornjeg konca

26 Dizac nozice

27 Zavrtanj za
pricvricivanje igle

28  Pritisna Sipka sa
roza¢em konca

29 Podnoinaplo¢a

30 Gilindar

31 Priklopac

Gratik resim ve igletme aksaminin goriinigi

Iplik kalu (heroz)

Iplik gegidi

Iplik gegidi ve sanci

on-germe

Tozyinat dikisi

olomatigi (Madel

210ve 211)

Yararl-dikig ddgmesi

(Model 207)

Batig durumlar ve

yararli-dikis digmesi

(208'den 211 modeline

kadar)

Iplik bobini mesnedi

(arka taralta)

Zik-zals genigliklerini

ayhr digmesi

Sancl

El garki

Kavram levhast
n-geri dikme

Dikig (achm) boyunu
aydr rondolds:

14 Kumagi ylriten
nakliyeci'yi agagiya
daldirma digmesi

15 Temel levha

16 Batg levhasi

17 Kavrayic (6rtulmig)

18 Temel levha kapad:

19 Dikig ayag

20 Dikig ayagini tesbit
civatas

21 Igneyi tutan gubuk

22 Iplik gegitleri

23 Dikig g salteri

24 Kafakapag

25  Ustipligi germe diizeni

26 Havalandinci-kolu
{arka larafta)

27 1gne'yi tesbit civatasi

28 Kumas bastincis
Gubugu ve iplik kesicisi

29 Taban levhas

30 Serbest kol

31 Ortme kapadr




Fpaduc) map: g al b
Xewpiopiod

1 MoxAog khwatilg

2 "Yroamiprypa kAwoTiig

3 "Ynoarhpiypa xAwarilg
jit alyxpovov mpekatap-
KT 10w TG KAWOTiG
and 16 pacoupdxt

4 Abrépare obompa
padiic BLAKOON TV
padov (Movrédha 210
wai
Koppiov ouarijpatog
tmoyiiG xpnoiliou
padii
Koppiov tmhoyiig
Béotw Priowag kai -
xpnoiou padij
(MovriAa 208 Fwg 211)
“Ynoboyi yia T4
Kapauha TG KAwaTHG
(mobia mhcupa)
Koppiov pubjiacwe 100
wAaToug Tig Lik-Gax
Perowag
Eoompua ruliypatag Toi
pagoupiod
X61pOTpOXEG
Alokog aroauvdtate
ouariparog padig
MAfkTpov &1° dviaTpo-
dov padhy

R T

13 Avardrrmg pubplocug
T phkoug Thg MAoving

14 Kopflov droouvbloewg
Tol peradoplug

15 MNiaka g Phocwe

16 MNAdka Kevriocwg

17 Ebompa maalparog
khwotig (kekauppévoy)

18 Kakuppa 1ijg nhakag
Tijg Phorws

19 MNoBapdxi pajiparog

20 Bida 01cpecaorwg 1ol
nobapiod pajipatog

21 Papbog Tijg Prhévng

22 "Yrnoamplypara khw-
arilg

23 Awakdrimg pwriopod
papiparog

24 Kahuppa Tilg kedadiic

25 Tdoig 1ijG Emave Khw-
orijg

26 Moxhog LEaeparijpog
(6mabia mAcupd)

27 Bida orepriaewe TG
PeAdvng

28 “ENaopa miacwg 1ol
Opdoparog pi konripa
KAWGTHG

29 "EBaduaia mhéxa

30 "Ehcifepog Ppaxiwy

31 Zoomua dodaiocws

—




























MMMMM







Einstollung der Fadennpm i gen

Dio normale Einatellung Yer Oberadenspannung liegt
awlnchen 34 5. Flohtlige Fadensprnnung o, Abb, 67 -+ 70
roohta,

Biidan sloh Sohlingen an der Unterseite des Stoffes,
Oherfadensprnnung featir dislion (Abb. 68).

Dilchan sloh Behlingen wul dar Obermoite, Oberfaden-
apanning lomer deahig (Abb, 60)

Ol L I 0 o h Fag der Schraube
ainatollan, Al ¥1 = faster drohon / Abb. 72 = loser
(rahmn,

NIl wingatater Bpule noll sich der Faden mit leichtem
Wikt il wisloli wbelshan lnssen.

Mogulnting the thre ad tensions

Ihe normal setting of the upper tension is between 4
and 6. The correct tension regulation is ilustrated *in
Flgs. 67 and 70 at right.

Whon loops oceur en the underside of the fabric, in-
aronse the upper tension (Fig, 68),

Whon loops occur on the surface of the fabric, decroase
the upper tension (Fig. 69).

Hogulnte the lower tension by turning the screw. Fig, 71
“ tghton the screw / Fig. 72 = Iposen the screw.

With the bobbin inserted in the babbin case, you should
b ablo to pull the thread against a slight resistance,

Héglnge dos tensions de fils

L0 1h0lnge normal de la tension du fil supérieur se situe
Wil ot 5 Pour la tension convenable, voir las illus-
fitlons 67 ot 70 a droite.

Hanfuroer In tension du fil supérieur si des boucles de
[Ewa farmont i la face inférieure de I'ouvrage (fig. 68),
Hliden houcles se forment, & la face supérieure de I'ou-
Vinbe, diminuer latension du fil supérieur (fig. 69).

Lo twnmlon du fit inférieur se régle a l'aide de la vis
Flubre 71 = sorrage de la tension = figure 72 = des-
WL e Intension,

L fduit opposer une faible résistance, mais couler en
SOuplaan, on lo tirant dela boite & canette garnie et
CUUIET




Regolazione delle tensioni

La tensione normale va regolata tra 3e 5 por ln glusta
formazione del punto (vedi fig. 67/70 destra),

Ho nl formano dei cappii sulla parte inferiore dolla stoffn,
mfforzare ln tensione superiore (fig. 68); se | cappll sl
formano sulla parte superiore, occorre allentare la ten-
wlana wupstiore (vedi fig. 69).

Lo tonstone Inferiore si regola girando la vite di regola-
elone (g, 71 = rafforzare — allentare = fig, 72).

B In tenslone & regolata correttamente, il filo dovrabbe
uselre oon una leggora rasistenza.

Ajunto do lus lenslo e 1o hilos

La tonsldn normal del hilo superior so halla entre 3y 5,
Para la tonnsldn correotn de los hilos, véanse las figs. 67
y 70, dorocha

Si e forman buoles s al revés del matarial, aumente la
tension dol hilo mupar o 1y o)

Si los buclos so forman an ol demoho del materinl, dis-
minuya ln tonaldn del Wl suparion (fig. 60)

La tensidn del hilo Infarlor se mguls por medio dol
tornillo, Fig, 71 = aumantn / Fig. 78 = disminuye,

Una vez colocada I aunllla (bishinm), ol Wil debe fhlr
con suavidad, poro oon unn e s istenola

Ajustamento das tonstes don llon

Atenséio normal do flo suparlor altun-se antre Do b Para
a tensdo corrocta dos flos, vaja-se as figurms 67 o 70, &
direita,

Caso se formam lagos no avesso do pano, aumentar a
tenséo do flo superlor (Higuri G1)

Caso se formom Ingos ni parte superior do pano, dimi-
nuir a tensdo do flo suparior (flgurn 60),

Atensio do fio superior regulasse por maelo do parafuseo.
Figura 71 = aumentar = Figura 72 = diminulr,

Uma vez colocada a canoli (bobina), o flo davo deslizar
com suavidade, mas com uma poqueni fosislancia

Instellen van de draadspanning

De gebruikelijke spanning ligt tussan do cliffors 3 1 5,
Afbeelding 67 en 70 rachts gaofl de gooda drandinslag
aan.

Komen er lussen aan de onderzijde van de stof, dan
moet de bovenspanning wat steviger worden gezet
(Afb. 68).

Komen er lussen aan de bovenzijde van de stof, dan
moet de bovanspanning wat losser worden gedraaid (Afb.
69).

De spoelspanning door draaien van de schroef installen.
Afbeelding 71: vaster draaien / Afbeelding 72: losser
draaien.

Nadat de spoel in de spoelhuls is gedaan, moet de draad
met een lichte weerstand zwakjes kunnen afwinden.

Hogulering af trddspmndingen

Normalir Al overlr ligger mel-
fom 3 1 6, Korrakt gt (el ae fig. 67 1+ 70t hojre.
Dannar der slg lekker pA undorsltden af stoffet strammes.
overtrdsapmndingen. (g, Bm)

Darnar dor slg lwkkar oA ovarsidon slmokkes overtrads-
spmndingen, (Flg, 66)

UndartrAdsspmndingen reguleres ved at dreje pa skruen,
Mg, 71 = spmndingen foreges / Fig. 72 = spendingen
Blewlhan,

NAE apalor o gl skal man kunne meaerke let modstand
T

Negubering av irddepenningen

Harmulinnatiingen av overtrddspenningen ligger mel-
L0 By b Korrekt lagt trdd, se fig. 67 + 70 til hoyre.
Linnnen det lekker pa undersiden av stoffet, strammes
uveitrddepanningen, (fig. 68).

[unnen dot lokker pa oversiden av stoffet, leses over-
tidspenningen, (fig. 69)

Undartrddspanningen requleres ved & dreie pa skruen.
Fig. M gpenningen strammes / fig. 72 = spenningen
lonos

NAr spolen or ph plass | spolekapslen skal man: marke
anlott motstand nar man trekker i traden.

Inntilining av tradspanningen

Lon normala instéliningen av évertradsspinningen ligger
imollan 9-5, Riktig tradspénning s. bild 67-70 hoger

Dildar traden glor p& undersidan av tyget dr Gvertrads-
nphnningen fér 1és, Atgard: nagot hirdare spanning (bild
o)

Hildar triden dglor pa Gversidan av tyget dr overtrads-
wpinningen for hard. Atgérd: nagot ldsare spanning {bild
o),

Undartridsspinningen regleras genom att vrida skruven
(ol bitd 71-72). Bild 71 = hardare spanning. Bild 72
|bmnro spinning.

i undertrddsspinningen dr ratt instélld skall traden
(el ot svagt motstand kunna dragas ur spolan.

Langunkireyden saito

Hormanl ylilangan Kiristys on numeroiden 3-5 valilla.
(Ilnngan kireyden siaté on neuvottu kuvissa 67-70.

lom nmmeltavan kankaan alapuolelle syntyy lenkkejd, on
yilanknn kiristettivi (kuva 68). i

Jon lonkkoji syntyy kankaan ylipuolelle, on ylidlankaa
10ynitthvi (lkuva 69),

Alulnngan kireys siadetdidn puolakotelon sivussa ole-
ViWtA Tubvista, Kuva 71 = suurempi kireys, kuva 72 =
psnampl kiroys.

I [k oftaa kevyesti vastaan sitd puolalta vedettdes-
all onalalangan kireys olkea.




Reguliranje napetosti konca

Normalno regulirana napetost gornjeg konon nalnz
lemaodju 3 1 5. Pravilna napetost konca vidi sl 47 | 70
donno

Al s ni donjoj strani tkanine stvaraju &vorovi, trebi
stegnutl napetost gornjeg konca. (sl, 68).

Ao Be slvaraju évorovi na gornjoj strani, treba otpustiti
napetont gornjog konca. {sl. 69)

Napotost donjog konea podesiti vijkom, sl. 71 « jate
prifagnutt /sl 72 < popustiti

Nakon ulngann dpule u kué konac se treba dati
Levindith s il mainim otporom

iplik gerginliginin dyArinr

Ust iplik gerginliginin normal Aydn 3« & arasindadic
Dogru iplik gerginligl lgin sngdn 67 1+ 70 1o 1o reslmler
bakimz,

Kumasgin alt tarafinda digumbors bonzer goylor husile
geliyorsa, dst iplik garilimini dahn sk govieiniz, (resim
68).

Kumagin dst tarafinda dugumiere benzer goylor husule
geliyorsa, Gstiplik geriliminl gevgetiniz, (Mesim 69)

Alt iplik gerilimini, civata vasitasiyln ayarlayiniz, Resim
71 = siki goviriniz / Resim 72 « govyeliniz

Masura yerine takidiktan sonra, Iplilk, haflf bir mukave
met géstorerek yumugakea yukarya gokllablimolidir,

PuBpiog T Taotwg Tod viparog
"H kavovix) Béoig pubiocws Tijg Thorwg TG v Khw-
arijg edpioerai peral 3 + 5. Kavovuai pidjuoig rijg rhorws
T kAwoTiG PA. £k, 67 + 70 bekié

“Eav oxnpatifovral Bnheiig oThy it mheupa 100 Gdhoja-
Tog, aifarc Ty Thow TG travi kKhwetig (e 68).

“Eav oyn 1aritovral Onhaig oy tnévi nhcupd 100 ddaopa-
06, Xahapwaare iy 1ow Tig tndve kKhwati (cic, £9).
Pubpioarc Ty 1401y TG KaTw KAWOTAG Bid o1podiiG TG
pidag. Eik. 71 = oditmo | Eik. 72 = xaAdpwaic,

Mera iy tomelima 100 pacoupiod, Mptnet 1y kAW va
Tpaitrar i Ehagpdy dvrioracty.
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